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هرآنچه که در رابطه با  کتاب می خواهید بدانید

کتاب

فاطمهخانعلیزاده
خبرنگار

یک کتاب پرحاشیه خوبیک کتاب پرحاشیه خوب

»در« راه ورود اســـت؛ راه ورود بـــه دنیایی 
کـــه از آنِ دیگـــری اســـت، ورود بـــه دنیایی 
کـــه مـــا در ابتـــدا چیـــزی از آن نمی دانیـــم و 
تـــا آن دیگـــری در را بـــه روی مـــا نگشـــاید، 
همچنان در بی خبری به ســـر خواهیم برد. 
همین مفهوم از واژه »در« در رمان »در« 
ماگدا ســـابو به نمادی تبدیل شـــده اســـت 
 بـــرای بیـــان و تصویـــر کـــردن »ارتبـــاط.«

ماگدا ســـابو بانوی نویســـنده مجارســـتانی 
در ایـــن رمـــان بـــه ماجرایـــی از زندگی خود 
در قالـــب رمـــان پرداختـــه اســـت کـــه در 
یـــن آن وارد دالان هـــای  یر لایه هـــای ز
. د می شـــو مـــی  د آ ن  ا و ر ه   پیچیـــد
ســـابو کـــه خـــود حقیقـــی اش و نـــه خـــود 
نویســـنده اش، عهده دار روایت اســـت، در 
ایـــن کتاب برهه ای از زندگـــی اش را روایت 
 می کند که آدمی مرموز وارد آن می شـــود.

او که بعد از دوره ای ممنوعیت از نوشـــتن، 
رفـــع ممنوعیـــت می شـــود و دوران اوج 
شـــهرت و نویســـندگی اش فـــرا می رســـد، 
ناگهان درمی یابد که همســـرش به بیماری 
ســـختی مبتلا شـــده اســـت. از این رو برای 
رتـــق و فتق امور مجبور می شـــود خدمتکار 
زنـــی به نـــام »امرنس« را اســـتخدام کند.

 امرنـــس آدم مرموز قصه ماســـت. هیچ کس 
تـــا به حال درون خانه او را ندیده اســـت.

 او تمـــام قـــرار ملاقات هـــا و دیدارهایـــش را 
روی بالکـــن خانه اش برگـــزار می کند و »در« 
اصلـــی ورود بـــه منزلـــش را بـــه روی همـــه 

بســـته اســـت.
ایـــن خانـــه اســـرارآمیز، امرنس را بـــرای همه 

بـــه موجـــودی رازآلـــود بـــدل کـــرده و سراســـر 
رمـــان ارتبـــاط تنگاتنگـــی با راز خانـــه امرنس 
 و در نتیجـــه شـــخصیت مرموز خـــود او دارد.

در حقیقـــت ایـــن بســـته بـــودن در خانـــه 
رتبـــاط عمیـــق بـــا  نوعـــی اعـــلام قطـــع ا
آدم هـــای جهـــان بیـــرون از خانـــه اســـت. 
امرنـــس اگرچـــه شـــخصیتی عاطفـــی دارد 
امـــا نقابـــی از ســـنگدلی و بی تفاوتـــی بـــه 
چهـــره زده اســـت. در حقیقـــت او هـــراس 
خـــود از برقـــراری رابطـــه و پیونـــدی عمیـــق 
 را در پـــس ایـــن نقـــاب پنهـــان کـــرده اســـت.

کتـــاب در ظاهـــر خالـــی از اوج و فرودهـــا و 
تعلیق هـــای کلاســـیک اســـت امـــا بـــه دلیـــل 
کاویـــدن درونیات شـــخصیت ها و به چالش 
کشـــیدن عواطـــف بشـــری تمـــام حـــواس را 
بـــه خـــود معطـــوف می کنـــد. در واقـــع ســـابو 
بـــا تصویـــر کـــردن دقیـــق امرنـــس در قالـــب 
کلمـــه، شـــخصیتی را بـــه مخاطبـــش معرفی 
می کنـــد کـــه نمونـــه آن را کمتر دیده اســـت؛ 
شـــخصیتی کـــه بـــا وجـــود ظاهـــر خالـــی از 
یـــی،  تعلیـــق کتـــاب در بخش هـــای ابتدا
 مخاطب را مشـــتاق به ادامـــه دادن می کند.
امـــا عـــلاوه بر راز ســـر بـــه مهر امرنـــس، یکی 
دیگر از دلایل کشـــش این رمان ریتم ســـریع 

آن است. 
گویـــا ســـابو بـــه درســـتی دریافتـــه اســـت که 
بایـــد ضرباهنگ تند را در بارتعریف بخشـــی 
از زندگـــی اش بـــه کار بنـــدد تـــا مخاطبش به 
کســـالت دچار نشود.  پبخش های پایانی اثر 
نیز ترکیبی از ریتم تند و تعلیق اســـت. ماگدا 
ســـابو به بهترین شـــکل ممکن پایـــان را رقم 
زده اســـت؛ پایانی که آشـــکارکننده تضادها 
و تعارض هاســـت، پایانی که نشان می دهد 
روابـــط انســـانی تـــا چـــه انـــدازه غیـــر قابـــل 
پیش بینـــی و پیچیـــده اســـت، پایانی که بهتر 
 است بیش از این در مورد آن صحبت نکنم.

»اگـــر مـــن در زندگـــی طولانـــی ام چیـــزی یـــاد 
گرفتـــه باشـــم، ایـــن اســـت کـــه مـــا بـــا عشـــق 
می فهمیـــم می خواهیـــم چـــه کســـی باشـــیم؛ 
 در جنـــگ می فهمیـــم چـــه کســـی هســـتیم.«

ایـــن اولیـــن پاراگـــراف از رمـــان پرحجـــم »بلبـــل« 
اثـــر کریســـتین هانـــا )متولـــد 1960 میـــلادی(، 
نویســـنده پرکار امریکایی، اســـت. از همین اولین 
جمله هـــا آشـــکار اســـت بـــا شـــخصیتی مواجهیم 
کـــه هم زندگی طولانـــی ای را از ســـر گذرانده و هم 
عشـــق و هـــم جنـــگ را تجربـــه کـــرده اســـت. پس 
مـــا به عنـــوان خواننـــده بـــا همیـــن قـــلاب حرفه ای 
داســـتانی، سُـــر می خوریم در قصه ای پرکشـــش. 
قصـــه ای کـــه بـــا خوانـــدن آن در هر فصـــل و حتی 
در هـــر صفحـــه، بـــا حادثـــه و گرهی جدیـــد مواجه 
می شـــویم. چـــرا؟ چون نویســـنده، به قصـــه ای در 
دل جنـــگ جهانی دوم پرداخته اســـت؛ جنگی که 
به خاطـــر هولنـــاک بودنـــش و نیز به خاطـــر فجایع 
غیرانســـانی عجیبی که در طی آن رخ داد، سرشار 
از قصه و ماجراســـت و طی ســـال های اخیر ســـوژه 
 فیلمســـازها و نویســـندگان بســـیاری بوده است.

امـــا به نظر مـــن نکته ای کـــه این رمان را برجســـته 
می کند این اســـت که؛ بیشتر فیلم ها و کتاب های 
مربـــوط به جنگ دوم، به ماجراهای البته هولناک 
اردوگاه های یهودی های سراســـر اروپا، که توســـط 
نازی هـــای آلمـــان برپا شـــده بودنـــد، پرداخته اند. 
ولی کریســـتین هانا، در رمان »بلبـــل« به روایت 
سرگذشـــت دو خواهـــر ســـاکن فرانســـه پرداختـــه 
است. دو خواهر، ویان و ایزابل، که اتفاقاً به خاطر 
سرگذشـــت تلـــخِ ناخواســـته زندگی شـــان رابطـــه 
خواهـــری خوبی با هم ندارنـــد، ولی به اجبار روزگار 
و بعدتر به دلیل شروع جنگ دوم و اشغال فرانسه 

توســـط ارتـــش آلمان و حضور گســـترده آلمانی ها 
در فرانســـه، مجبورنـــد مدتی با هـــم زندگی کنند. 
رمـــان بـــا پرداختـــن به سرگذشـــت ایـــن دو خواهر 
خواننـــده را کم کم درگیر جنـــگ می کند و خواننده 
به خودش می آید و متوجه می شـــود دارد پابه پای 
شـــخصیت های کتاب در پاریـــس و به طور کلی در 
فرانســـه، در صـــف غذاهای جیره بندی شـــده و در 
ســـرمای استخوان ســـوز آنجا، بی هیچ ســـوخت و 
لبـــاس مناســـبی زندگی می کنـــد، زندگـــی که نه، 
 دســـت وپا زدن برای ساعاتی بیشـــتر زنده ماندن.

شـــخصیت های رمـــان بحـــق شـــخصیت هایی 
پویـــا هســـتند، زنـــان و مردانـــی کـــه اوایـــل روایت 
رفتارهایی معمولی و حتی از ســـر غـــرور دارند، اما 
کم کـــم و بـــا پیشـــروی جنـــگ و فرازونشـــیب هایی 
کـــه از ســـر می گذراننـــد، تغییر می کنند، ســـخت 
می شـــوند، عشـــق هایی را تجربـــه می کننـــد، کـــه 
شـــاید در زندگی عـــادی، اصلاً اهمیتی به کیفیت 
و عمـــق آن نمی دادنـــد، ولـــی در بـــالا و پایین هـــای 
تحمیلـــی دوران جنـــگ بـــه بینـــش جدیـــدی از 
زندگـــی می رســـند و خواننـــده بی اینکـــه متوجـــه 
 شـــود، درگیر درون مایه نهفته در رمان می شـــود.
رمان بلبل پرحجم اســـت، 710 صفحه، اما بسیار 
خوش خوان و پرتعلیق است، شروعش که کنید، 

نمی توانید زمین بگذاریدش.
 شـــخصیت های کتـــاب در هـــر صفحـــه و در هـــر 
بخـــش، بـــا چالش هـــای تحمیلـــی جدیـــد و البتـــه 
تلخـــی مواجـــه می شـــوند، یعنی هرجا که شـــما با 
خودتـــان فکر کنیـــد؛ دیگر از این بدتر نمی شـــود، 
 بـــا حادثه  و چالشـــی جدیـــد، غافلگیر می شـــوید.
قســـمت زیادی از روان و خوشـــخوان بودن رمان، 
مدیون ترجمه روان خانم »آفاق زرگریان« است. 
مترجـــم عـــلاوه بر ترجمه روان، بـــه لطایف الحیلی 
از پـــس ممیزی هـــا برآمـــده و بـــا انتخـــاب کلمـــات 
و ترکیـــب جمـــلات مناســـب، اتفاق هـــای رمـــان را 
حـــذف نکـــرده، بلکـــه به روشـــی مناســـب ترجمه 

کرده اســـت.

پشت  هر در رازی استپشت  هر در رازی استفکر »بلبل« همه آن است  که گل شد یارشفکر »بلبل« همه آن است  که گل شد یارش
سابو از دالان های تودرتوی ارتباطات می گویدبا »بلبل« در فرانسه سال های جنگ جهانی دوم زیست خواهید کرد

 از حاشیه های کتاب که 
بگذریم بر جاده های 
آبی سرخ از جهاتی با 

آتش بدون دود، دیگر 
اثر مهم نادر ابراهیمی 
هم قابل قیاس است. 

بعُد حماسی این 
کتاب بیشتر است 

اما شاعرانگی  کمتری 
نسبت به آتش بدون 

 دود دارد.

رمان بلبل پرحجم است، 710 صفحه، اما بسیار خوشخوان و 
پرتعلیق است، شروعش که کنید، نمی توانید زمین بگذاریدش. 
شخصیت های کتاب در هر صفحه و در هر بخش، با چالش های 

تحمیلی جدید و البته تلخی مواجه می شوند

 کتاب در ظاهر خالی از اوج و فرودها و تعلیق های کلاسیک است 
اما به دلیل کاویدن درونیات شخصیت ها و به چالش کشیدن 

عواطف بشری تمام حواس را به خود معطوف می کند

چند قطره سرخ بر جاده های آبی جنوب

قلـــم نادر ابراهیمی را نمی توان از ســـه مفهوم جدا کرد: وطن، 
مذهـــب و عشـــق. »بـــر جاده هـــای آبی ســـرخ« هم با این ســـه 
مضمون عجین شـــده است . داستان در دوران حکومت زندیه 

روایت می شـــود. 
در ایـــن دوره در جنوب ایران دلاورمردی زندگی می کند، به نام 
»میرمَهنـــا دغابی« کـــه در مقابل انگلیســـی ها و هلندی هایی 
کـــه قصـــد دارنـــد از راه دریـــا با کشتی هایشـــان به خـــاک ایران 
بیاینـــد و اســـتعمار تـــازه ای بنـــا کننـــد، قـــد علم می کنـــد و فکر 

مبـــارزه بـــا بیگانگان خواب شـــب را از او گرفته اســـت.
 ســـر دیگـــر روایـــت امـــا در دربـــار کریم خـــان زنـــد می گـــذرد به 
واســـطه شـــوهرخواهر میرمهنـــا که مشـــاور معتمـــد کریم خان 

اســـت و تلاش هـــای او بـــرای یکپارچگـــی وطن.
 داستان در پنج کتاب نوشته شده است.

 مخاطـــب گاهـــی در اصفهـــان اســـت و گاهی در ریـــگ همپای 
همرزمـــان هم پیمـــان میرمهنـــا. نمی تـــوان از ایـــن کتاب حرف 

زد و از مقدمـــه پرحاشـــیه نـــادر ابراهیمـــی در ابتـــدای کتـــاب 
حرفـــی نزد. نـــادر ابراهیمـــی در مقدمه کتاب می نویســـد: »بر 
جاده هـــای آبـــی ســـرخ عیـــن واقعیـــت نیســـت؛ چـــرا کـــه هیچ 
داســـتانی نمی توانـــد عین واقعیت باشـــد و هیـــچ واقعیتی هم 
نمی تواند عین واقعیت دیگر... ســـخت کوشـــیده ام هیچ اثری 
را کـــه در ارتبـــاط با این مجموعه حوادث وطن ماســـت و امکان 
دسترســـی به آنها وجود داشـــته اســـت، نادیده نگـــذارم.« در 
این شـــکی نیســـت کـــه بـــر جاده های آبی ســـرخ راوی بخشـــی 

تلـــخ از تاریخ این ســـرزمین اســـت.
 اما تخیل نادر ابراهیمی در قهرمان ســـازی از شـــخصیت اصلی 
داســـتان چقـــدر نقـــش داشـــته اســـت؟ راجـــع بـــه شـــخصیت 
میرمهنـــا در طـــول ایـــن ســـال ها اظهارنظرهای ضـــد و نقیضی 

شـــده است.
 برخـــی عقیـــده دارنـــد کـــه شـــخصیت میرمهنـــا بـــه بی نقصی 
و طهارتـــی کـــه نـــادر ابراهیمـــی عقیده داشـــته، نبوده اســـت. 
طبـــق نوشـــته خود نادر ابراهیمی در مقدمـــه، یکی از این افراد 
ابراهیـــم حاتمی کیا اســـت. ایـــن کتاب در ابتـــدا به صورت یک 
فیلمنامه شـــانزده بخشی نوشته شده بود که قرار بود ابراهیم 

حاتمی کیـــا آن را بســـازد امـــا این قـــرار هیچ گاه محقق نشـــد.
 »رفت و به کار و زندگی خود رســـید و فیلم های به راســـتی زیبا 

و مانـــدگارش را بی هیـــچ دردســـری ســـاخت و مـــرا و میرمهنای 
مظلـــوم مـــرا و دریـــای مقـــدس جنوب وطـــن مرا فرو نهـــاد...« 
مخاطـــب امـــا تـــا کتـــاب را در دســـت دارد مجـــذوب روایـــت و 
مغلـــوب شـــخصیت میرمهنا تا انتها با داســـتان پیش می رود و 
بـــر تصویری که نادر ابراهیمی می ســـازد، تکیه اعتماد می زند. 
از حاشـــیه های کتـــاب کـــه بگذریـــم بـــر جاده های آبی ســـرخ از 
جهاتـــی بـــا آتش بـــدون دود، دیگر اثر مهم نـــادر ابراهیمی هم 
قابل قیاس اســـت. بعُد حماســـی این کتاب بیشـــتر اســـت اما 

شـــاعرانگی  کمتری نســـبت به آتش بـــدون دود دارد.
 حضـــور زنـــان مبـــارز در ایـــن کتـــاب هـــم به چشـــم می خـــورد و 
بســـیار از جنـــگاوری زنان جنوبی گفته می شـــود امـــا انگار وزنه 
مردانه داســـتان ســـنگین تر اســـت و زنـــان زیر ســـایه اقدامات 

مـــردان قـــرار می گیرند. 
در آتـــش بـــدون دود مـــارال هـــم دوشـــادوش آلنـــی می آمـــد و 
اقدامـــات عملـــی اش کمتـــر از آلنـــی نبود امـــا در اینجـــا به نظر 
می رســـد ســـلیمه، همســـر میرمهنا فقـــط ابزاری اســـت جهت 

بیـــان کـــردن افـــکار درونـــی میرمهنـــا در قالـــب گفت و گو. 
در کل، کتـــاب در جذابیـــت روایـــی و کشـــش داســـتانی ذره ای 
از آتـــش بـــدون دود عقـــب نمی مانـــد و مخاطب را بـــا قدرت تا 

انتهـــا بـــا خود می کشـــاند.
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